
eBjke Systems

EU Declaration of Conformity

BOSCH

1. Apparatus model / product

Part number(s): EB12 110 001
EB12 900 000

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Object of the declaration

Trade name: Bosch Power Charger
Model(s): BPC3400
Equipment category: Pedelec/eBike Battery Charger

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/35/EU OJ L 96, 29.03.2014, p. 357 LVD
Directive 2014/30/EU OJ L 96, 29.03.2014, p. 79 EMC
Directive 2011/65/EU OJ L 174, 01.0 7.2011, p. 88 RoHS

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

LVD: EN 60335-1:2012 +A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019
EN 60335-2-29:2004 + 42:2010 + A11:2018

EMC: EN JEC 61000-6-2:2019
EN IEC 61000-6-3:202 1

RoHS: EN lEO 63000:2018

7. Notified body (name, number)

None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems
Reutlingen, 2021-09-27

laus Fleischer (EB/P) Martin Holzmann (EB-BP/GP)
President Senior Vice President

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Christian Fischer, Dr. Stefan Hartung,
Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork

Robert Bosch GmbH
Gerhard- Kindler-Straße 3

72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-31108
www.bosch.com
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Annex [enIdeIfrJesIptIItIohIdaIavIfII.IIpIjsIskjhul,oIblsIjhrIetIIvIItj

0. (en) EU Declaration of Conformity I (da) EU-Konformitatserklarung I (hJ Dtclaralion US do conformitt I (es) Declaracltn UE do confonnldad (p1) Doclaraçäo UE de
conformidade I (It) Dichierezione diconfo,mod US I (nil EU-con!ormiteitsverklarlng I (da) EU.overenostemmelsesemlwnng (5v) EU-ftrsakian Orn ävorensslammelse (fi)
EU-vaetimustenmukaisuusvakuutus I (eU4Awort ouppopgwørç EE I (p1) Deklaracja zgodnoici UE I (es) EU PROHLAEM 0 SHODE I (sk)EU vyhlasenie 0 zhode I (hu)
EU-megfoleltstgi nyilatkozat IDa) oeclamfla US do confo,milate I (bg)EC Oecnapaquo na cbomeemcmeuo (SI) lzjava EU 0 okladnosli I (ht) EU i)ava a sukladnOSti I (at)
ELI vastavusdeklaratsi000l (Iv) ES atbilotibas dekiaracija I lit) ES atltiktles deklaracija age o

1. (en) Apparatus model/product I (ole) Geratetyp/Produkt I (fr) Moddle EappareiL'p-oduit I (es) Modelo do aparato,Producto I (ph Modelo do aparelho/p'ndoto I fit)
Modello di apparecchio/Prodohto I (nI) Apparaatmodel,Product I (da) ApparatmodellProdukt I(Sv) ApparatmodelLl1roduct 1(11) Laitemalli/Tuoto I (ei) MOvitto
auoccu4ç/nporov I (p1) Model eparatu,y/Product I (es) Model plislroje/vjirobek (sk) Typ pdstroja/vjrobku I (liu) Keszülökmodell/Termek I (ro) Modelul de aparal/Produsul
(hg/Motion a ycmpotcmeoAspotiyron I (SI) Model aparata/Proizvod I (hr) Model uredeje/Proizuoda I (at) Aparehuunmudetfroode (lv)Aparila modelis/produktsl lit)
Aparato modelis/Gaminyo

2. (en) Name and address or the manufacturer or his authorised representative I (da) Name und Anochnft des Herstellern oder seines ßevollmechtigten I (fr) Nom eI
adresse du fabricant ou do son mandataire I (as) Nombre y dirocciün del fabncanle ode so repesentante aotcrizado (pt) Name e endervço do fabncanle ou do reopetivo
mandaldrio lilt) Nome e indirizzo del fabb,-icanle o del sun rapposentanle auto,-izzato I (nl) Naam on adres van do fabrikant Of olin gemachtigde (da) Navn sq adresse pa
fabrikanten oIler dennes bemyndigede repmsenfant I (so) Namn p1 och adress till IiiWorkaren eiter dennes representant liii) Valmislajan tal hSnen valtuute1un edustajansa
nimija osotel (ei) Ovopa car &thOuvo iou cw00ctuaar4 4 Too «oumoöorip�you avTnTpocijTroo Tool (p1) Nezwet adres producenta tub joga upowaSnionego
paedstawiciola I (cc) Jmdno a adresa v)kobce nebo jeho zplnomocntneho ztislupce 1(5k) Meno a adresa vjtrobcu alebo jeho splnomocneneho ztisfupcu I (hulA gytitto
vagy meghatalmazolt ktpvlseltiJenek fleve do dma I (to) Denumirea pi adresa producdtoruloi Sau a rep4ezentantulul stu autorizat I (bg) HauMeHoeaHuo a atpec Ha
npouneoöumene unu Ha Heaoeua ynbnHoMou4eH npeticrnaeumen I (sq tore in naslov proizvajalca all nJegovega pooblantenega zastopnika I (hr) Ime i edresa proizsodaöa ill
njegovog ovlattenog zastupnika I (ei) Tootja vtiitema volitatud esindaja nirni je aedreos 1(1v) Raiotaja mi alfa pilnvamta parstavja yards, uzvardsjeb nosaukums an
adrese I (It) Gamintojo arbajo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adrosas

3. (en) This declaration of conformity Is Issued under the sole responsIbIlIty of the manufacturer I (da) Die alleinige Verantworlung für die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung fragt der Hersteller I (C) La prdsente declaration do confonnte eid Etablie soon Ia seule responsabilitd du fabricant I (es) La presente doclaracion de
conformidad so expide baja Ia eaclosiva responsabilidad del fabrlcante I (pt)A prasente declaregdo do conformidade C emitide sob a exclusiva respansabilidade do
fabricante I Ill) La presente dichlarazione di conformitti C rilasciata sslto Ia respansabilita esclusiva del fabbilcante I (nl) Doze confonnileilsverklaring amrdt verdreht onder
volledige veranlwoardelijkheid van do fabrikant I (da) Denno overonostemmolseserklwring udstedes pa fab,ikantens answer 1(5v) Donna faroakran om Iivoronsstammelse
otfardes pa tilverkareno egal ansvar I (II) Tame vaatimuslenmokaisuusvakuutus on annoltu valmistajan ykoinomaisella vastuolta I (eI) H rrapoüaa t4Awo osppoprpworlc
ccölöcrm pc airo.cticranosj coøüw7 Too caraoecuoor4 I (p1) Niniojsza deklaracja zgodnodci wydane zosteje na wyiqcznq odpawiodzialn000 ptoducenta I (es) Tots prohlatenl 0
shodt se rrydCvti na vjhradnl odpovCdnost vfrobco 1(sk) Tab vyhltioenie a zhode sa vydtiva ne vjihradnü zodpovednosrvirobcu I (hu) Ezi a rnogfololtisegi nyilatkozabol a
gyarbo kizarolagos feleltissoge mellolt adjtik ki I (so) Prozenla declaralie do confonnitabe ente emisa pe rtspunderea exciusiva a producätorului I (bg) Hecmoauiama
tecnapaolua 3a cbcmeemcmeue 0 u3Oatena Ha omaooopoocmma Ha npouaeotiumena 1(51) Ta izjava a skladnosti je lzdana na lastno odgovornost psoizvajalca I (hr)Za
izdavanje EU cijare 0 sukladnosti odgovoran je iskijudivo proizvoGel I (at) Kaesolev vastavusdeklarabsicon on vatja antud tootja ainuvastutusel 1(1v) ratbilstbas
dekleracija ir izdata vienrgi us ratotaja atbildlbu I (It) i atitikties deklaracija ilduota Ilk gaminbojo elsekomybo

4. (en) Object of the declaration I (da) Gegenstand der Erktarung I (C) Objet de Ia declaration I (es) Objeto dole declaraciOn I (pt) Objets da declaragao I (It) Dggelto
delta dichierazione I (nIl Voorworp van de verklaring I (da) Er*lwringons genotand (5v) Ftremtil fOr ftrsäkran (fl) Vakuutuksen kohde I (ei) ZrOxoç rqç 54Awoç I (Pt)
Przedmiot dektaracji I (es) Pfodmtit prohltidenl I (sk) Prodmet vyhl050nia I (hu)A nyilalkozat targya I (to) obiactul declare iei I (bg) l7petiMem Ha Oecnapaquama 1(51)
Predmel izjeve I (hr)Predmet lojave I (at) Deklareeritav bode 111v) Deklaradijas p(iekdmets I lit) Deklaredijos objeldas

5. (en) The object of the declaration described above Is In confonnlty with the relevant Union hannonlsatlon legislation I (da) Der oben beschriebene Gegenstand
der Erklürung erfüllt die olnschlagigen idannonlslerungsroclrtsvorschrifien der Union: I (fr) L'objet do Ja declaration dtcr11 ci-dossus Ost conforme tile legislation
d'hermonisetion do lUnion applicable I (es) EI objoto de Ia declaracion descrita antorlormenbe es confonne con Ja legislacitin do annonizadion pottinente dole Union I (p1)
0 sbjeta da declarecoo acima descrito estti em confonnidade coma legtslagüo do hemronizaçao da Unito aplicdvet (It) L'oggetbo delta dichiarazione di cui sopre e
confarme alla pertinonto normalWo di armonizzazisne detlUniano I (ni) Hei hiertroven beschreven voarworp Is in overeenslemming melde desbotreffonde
hanrsonisatiewetgeying van do Unie I (da) Genstenden for erklmringen, som beskrovet Ovonfor, er i overensstemmetse med den relevante EU-hannonioeringslovgivning I
(5v) FtremOlet ftr Nrsalsran ovan Övorensstammer med den relevante hannoniserede unionslagsliftningon I (a) Edetla kuvatlu vakuutuksen kohde on asiee koskeven
unlonin yhdenmukaistamislalnsaedenntn veebimusten mukalnen I (eI) 0 orOxoc 57f ti4Awpoç rrou rrcprypdrpcrar rraparrovw vIva, GOJ.apwvocpc 'rI 0ycra4 cvwmaroj
vopaflcata cvoppov,orlc I (p1) Wymieniony poaylej p,-zedmtot niniojszej dekleracjijest zgodnyz odnoonymi aymegenlami unijnego pawodawslwa hennonizacyjnego I (es)
Vjtüe popsan' pferimöt prohtatienl je ye shodd 5 pflolutnjimihennonizatintmipstivntmipfedpisy Unie I (ski Uvoden,f psedmet vyhltisenlaje V zhode 5 pdsludnjirni
hermonlzaünfrnipravnyrnipredpismi Unie I (hu)A font ismerbeteft nyilalkozat targya megfeat a vonatkozO unitis ham,onizaciOs jogszabtilynak I (to) obiedtul dedlarafiei
descris mal sos oslo II, conformilate du legislafia relevenba de annonizare a Uniunil I (bg) ripeduern-um Ha Öercnapaqueme, onucaH ns-aspo, omaoeapa He cbomeenrrromo
naenHotiamencmeo He Cer03a 3a xepmoHu3aua (si) Predmet nevedene izjavo joy skladu z usbrezno zakonodajo Unije o harmonizadiji I (hr) Pl'edmet navedeno lojave 0
skladujo s mjorodevnim zakonodavsbvom Urge a uskladtvanju I (at) Eolhirjetdalud deklereeritav toade on kooskttes asjaomaste liidu ahblustamisakt,dnga 1(1v) Iop(iekü
aptakstttais dekteracrjes pdekhmets atbitsb altlecfgejam Savienibes saskapodanas tiesibu aklam lIlt) Pinnlau epredylas doklarac,jos Objektes atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teises aldus

6. (en) References to the relevant harmonisad standards and other technical specifications I (da) Angabe der oinschtagigen hermonlslerben Nonnen und anderer
technischer Spezifikebianen I (fr) References des normes harmonisees pertinentes appliqueos I (es) Referencies a las nonnas armonizadas pertinentes utilizadas I (ph)
ReferOncias Os normen harmon,zadas aplicaveis utlizadas I(ft) Riferimonbo alle perlinenti norme armonizzete utilizzate I (ni) Vormolding van de toegepaulo relevante
gehermoniseorde nor-men I (da) Referencer Ill do relevanle anvondte hermoniserede standarder I (sv) Hanvioningar till de relevante harmoniserade stendardor (fl) Nibbaus
niihln asiaankuuluviin yhdonmukalslebtuihin slanda,deihin I (eI) Mvcta rwv oxanethvdvrlppoyroptvwe rrpordnvv nou xpamporronler ’wv I (p1) odwolania do odnodnyclr
norm zhannanizowanych I (es) Odkazy ne pfbsluünd hannonizovano nanny I (sk) Odkazy na psIstulne poutibd harmonizavane narmy I (hu)Az alkalmazott hannonizatb
szabvOnyakra weld hivebkozas vegy azokra az egyob mliszeki leirtisokra valö hivatkoz050k I (to) Trimitorila sbanderdele annonizate relevante folasite I (bg) I7naseaeeHo Ha
u3non3oaHome xapuova3upaHu cmaeOapmu I (SI) Skticovanja na uporabljene hermonizirane standard I (hr) Uputivenje na relevantno p.-sn(enjene uskiadono norme I (at)
Viited hasutatud harmonneritud standarditeto 111v) Alsaucos as atbiecigajiem izmantotajiem slandarliem I ph) Suagusir,r taikytq damtujq alenderlq nuomdos erbe kitq
technrniq speciflkacps

7. (en) Notified body (name, number) I (da) Nobillzierte Slelte (Name, Kennnummer) (fr) t'organisme natiltC (nom, nurndro) I (es) EI arganismo nolilicado (nombre,
nümero)I (pt) 0 orgenismo notlilcado (name, nomera) I (It) l'organismo noliltcabo (denaminazione, nomero) I (ni) Do eangemelde instantle (naam, nummer) I (da) tel
bemyndigode argen (norm, nummer) I(sv) dot enmalda organet (namn, nummer) I (It) itmoitetbu laitos (nimi, numoro) I (eI) a corvorrorqp!voç opyavropdc .. (ovopooks,
aprltpoç) I (p1)jednodka notytkowane (naves, numer) I (sk) notiilkovanji organ (ntizov, tlslo) I (hu) bejelenbeil sze,vezet (nevr sztimü) I (to) organismul nolilicat
(denumire, numar) I (ha) HomuiguriupaHoam opaaH (rreuMerroear,uo, HaMep) I (SI)je priglateni organ (ime, itevilka) I (hr) prijevljeno tfeto .. (neziv, britt) I (at) toavitatod
asutus (nimi, number) I liv) pazipote struklara (nosaukums, numors) I lit) nolifikuaboji jstatga (pavadinimes, numerto)

8. (en) Signed for and on behalfof I (da) UnterzeirMnel far und im Namen von I (if) Signo par efeu nom del (es) Firmado on nombro del (pt)Assinado pore em nome
del (it) Fin-nato a name e per conto di I (nI) Ondertekend voar en namens I (da) Underskrevet forog p0 Iregne ef I(sv) Undertecknet fIr I (It)... pualeste altekirjoilbenut I (eI)
Yrrofpaqr4 yraAoyapraopt car c( ovOuaroç I (p1) Podpioeno wimienlu I (es) Podepstino ze ajmdnem (5k) opis pttsluüensiva a hosnponontov oCtane sollvdru I (hu)A
nyiletkozatab a neveben es megblz050bOl 1,10k aba I (to) Semnat poniru fill numete I (ha) flotinucaHo neu om uMemo Hal (sl) Podpisano za in vimenu I list) Polpisano va
I ulme I (at) Alle kirjubenud 111v) Parakstlls hOdas personas yardS I Pt) Ui kq i, hiena vardu pasiraipta


